
AR-15 POWER DROP-IN TRIGGERS - AR-15 POWER DROP-IN 2LB
TRIGGER ROSE GOLD

Power Drop-In Trigger from Hiperfire! HIPERFIRE’s customer base has clamored
for an AR drop-in trigger that features the “feel” and hardhitting hammers its
triggers are known for. Most aftermarket drop-ins are notorious for LPS, light
primer strikes. To get the pull weight down, designers have compromised their
hammer fall. Not so with the new PDI line of triggers. These drop-ins pull at
around 2 lbs. and sport HIPERFIRE’s unique HIPERSHOE that now mounts onto
a curved bow, not just straight. The hammer strikes surpass SAAMI’s copper
crusher spec and hit harder than MIL-spec M4/16 hammers. Wow! The pull? It’s
single stage. It’s short, sweet, and smooth as butter. The “feel” is almost
transparent to the shooter. To top it all off, no PCC blowback violence can touch
it. The PDI versions feature a hammer collision bumper. Its disconnector and
disconnector spring are impact and crush protected. Is it just for PCC? No way.
It's just an excellent trigger. Anyone can appreciate it shooting slow, fast,
short-range, or for long-range precision, and on the move, it surpasses SAAMI's
rough handling specification. 2 lb Pull MIL-Grade Hammer Strike, No LPS, Ever
Titanium-Nitride & H&M BLACKNITRIDE+™ Finishes Exceptionally Smooth Feel
Enhanced Corrosion Protection Polished Look PCC Blowback Tough Hammer
Collision Bumper Disconnector Crash Protection Disconnector Spring Crush
Protection Comes with HIPERSHOE and Anti Walk Pins

Attributes

Name: AR-15 POWER DROP-IN 2LB TRIGGER ROSE GOLD
Manufacturer: HIPERFIRE
Product no.: 100039961
Mfr. No.: PDIRG
Make: AR-15
Style: Drop-In,Single-Stage
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 178mm
UPC: 859177004478

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den AR15 POWER DROPIN
TRIGGER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des AR15 POWER DROPIN TRIGGERS von Hiperfire! Dieser Trigger ist für
seine hohe Leistung und Zuverlässigkeit bekannt. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt,
haben wir diese Sicherheitsanweisungen erstellt. Bitte lies sie sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Verwende den Trigger nur in der vorgesehenen Weise und gemäß den Anweisungen.
Halte den Trigger und alle damit verbundenen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Triggers und der Waffe, um sicherzustellen, dass sie in
einwandfreiem Zustand sind.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Trigger ausschließlich mit AR15Plattformwaffen.
Achte darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn du den Trigger installierst oder
wartest.
Trage beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Verwende keine übermäßige Kraft beim Betätigen des Abzugs, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte den Trigger und die Waffe während des Gebrauchs von deinem Körper und anderen Personen fern.
Sei dir bewusst, dass der Trigger ein Abzugsgewicht von etwa 2 lbs hat, was eine präzise Handhabung
erfordert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Überprüfe, ob alle Teile des Triggers vorhanden sind, einschließlich des HIPERSHOE und der
AntiWalkPins.

Installation

Entferne den alten Trigger gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den neuen Hiperfire Trigger in die Waffe ein.
Stelle sicher, dass der Trigger sicher und korrekt montiert ist.
Befestige den HIPERSHOE und die AntiWalkPins gemäß den Anweisungen.

Nutzung

Betätige den Trigger sanft und gleichmäßig.
Teste den Trigger in einem sicheren Umfeld, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert.
Vermeide es, den Trigger zu überlasten oder unsachgemäß zu verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Entsorge defekte oder nicht mehr benötigte Teile des Triggers in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen
und Vorschriften.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt gekauft hast. Es ist wichtig, dass du bei Problemen oder Unsicherheiten immer professionelle
Hilfe in Anspruch nimmst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen oberste Priorität hat. Halte dich stets an alle
geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region.
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AR15 Power DropIn Trigger Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Power DropIn Trigger. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe use and installation of your new trigger. Please read this manual carefully before use to familiarize yourself
with the safety precautions and operational guidelines.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the trigger by following all instructions provided. This product is designed
for use in AR15 rifles and should not be used with any other firearm types.
Enhanced Recalls: Stay informed about any safety recalls related to this product. Register your purchase to
receive notifications.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with EU safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Keep it out
of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have a contact point within the EU for assistance.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Read the Manual: Always read the instruction manual thoroughly before using the trigger.
Firearm Compatibility: Ensure that your AR15 is compatible with dropin triggers before installation.
Inspection: Before each use, inspect the trigger for any signs of damage or wear.
Professional Installation: If you are not familiar with firearm modifications, seek professional assistance for
installation.
Use Proper Ammunition: Only use ammunition that is compatible with your AR15. Using incorrect
ammunition can lead to malfunctions.
Safe Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Keep the muzzle pointed in a safe direction and
your finger off the trigger until ready to shoot.
Avoid Modifications: Do not attempt to modify or disassemble the trigger. This can compromise safety and
performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Workspace: Ensure you have a clean, welllit workspace free from distractions.
Disassemble Your Firearm: Follow the manufacturer's instructions to safely disassemble your AR15.
Remove the Old Trigger: Carefully remove the existing trigger assembly according to the manufacturer's
guidelines.
Install the New Trigger:

Align the AR15 Power DropIn Trigger with the trigger housing.
Ensure the trigger is seated properly in the housing.
Install the antiwalk pins to secure the trigger in place.

Reassemble Your Firearm: Follow the manufacturer's instructions to reassemble your AR15.
Function Check: After installation, conduct a function check to ensure the trigger operates correctly without
any issues.

Usage

Shooting Practice: Always practice shooting in a controlled environment, following all range safety rules.
Regular Maintenance: Clean and maintain your trigger as per the manufacturer’s recommendations to
ensure optimal performance.
Monitor Performance: Pay attention to the trigger's performance during use. If you notice any irregularities,
stop using it immediately and seek professional evaluation.



Disposal Instructions

Environmentally Friendly Disposal: Dispose of the trigger in accordance with local regulations for electronic
waste and firearm components.
Do Not Dispose in Regular Trash: Do not throw the trigger in regular household waste. Check with local
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the AR15 Power DropIn Trigger, please refer to the manufacturer’s website or
contact their customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15 Power DropIn Trigger. Always
prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Disparador Power DropIn HIPERFIRE AR15

Introducción
Gracias por elegir el Disparador Power DropIn de HIPERFIRE. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento excepcional y una experiencia de disparo suave. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad
del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y disposiciones para la eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre utiliza el disparador en un entorno seguro y controlado.
Mantén el área de disparo libre de personas no autorizadas.
No apuntes el arma hacia nada que no desees disparar.
Usa protección para los ojos y oídos al disparar.
Mantén el disparador y el arma en condiciones adecuadas de limpieza y mantenimiento.
Reporta cualquier producto defectuoso o incidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el uso por parte de menores: Este producto no está diseñado para ser utilizado por personas
menores de 18 años.
Conocimiento del producto: Familiarízate con todas las características del disparador antes de usarlo.
Control de retroceso: Ten en cuenta que el disparador está diseñado para resistir el retroceso de PCC, pero
siempre usa el arma con precaución.
Inspección regular: Revisa regularmente el disparador y el arma para detectar signos de desgaste o daño.
Uso de accesorios: Asegúrate de que todos los accesorios utilizados sean compatibles y seguros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar la instalación.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Disparador:

Retira el disparador antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Inserta el Disparador Power DropIn en el alojamiento del disparador del AR15.
Asegúrate de que el disparador esté correctamente alineado y fijado en su lugar.
Vuelve a montar todas las partes del arma según las instrucciones del fabricante.

Uso del Disparador:

Realiza un chequeo de seguridad antes de cada uso.
Toma una posición estable y segura al disparar.
Practica disparos lentos y controlados antes de intentar disparos rápidos.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del Disparador Power DropIn, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armas.
Nunca deseches el disparador en la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de armas en tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, instrucciones adicionales o problemas, por favor
contacta con el fabricante o un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas pautas para disfrutar de una experiencia de disparo segura y
satisfactoria.
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Guide de Sécurité pour le Déclencheur Power DropIn
AR15 HIPERFIRE

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du déclencheur Power DropIn AR15 de
HIPERFIRE. Il est conçu pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, tout en respectant les
réglementations de sécurité de l'Union Européenne (UE).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation Sûre :
Ne touchez jamais la détente lorsque l'arme est chargée.
Assurezvous que l'arme est en position de sécurité avant d'installer ou de manipuler le déclencheur.

Installation :
Suivez les instructions d'installation étape par étape pour éviter tout risque de dysfonctionnement.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation.

Utilisation :
Testez toujours le déclencheur dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des situations
réelles.
Ne modifiez jamais le déclencheur ou ses composants sans l'avis d'un professionnel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation :
Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Déclencheur :
Retirez l'ancien déclencheur en suivant les instructions spécifiques à votre modèle d'arme.
Insérez le déclencheur Power DropIn dans le logement prévu à cet effet.
Fixez le déclencheur en utilisant les vis fournies.

Vérification :
Testez le fonctionnement du déclencheur sans munitions pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.

Utilisation

Tir :
Utilisez le déclencheur dans un environnement sécurisé, loin des personnes non impliquées.
Pratiquez une manipulation responsable et respectez toutes les lois locales concernant l'utilisation des
armes à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Contactez les autorités locales pour des conseils sur l'élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web de
HIPERFIRE ou contacter leurs représentants. Assurezvous de fournir des informations détaillées sur votre demande
pour obtenir une assistance rapide.

Conclusion
Le déclencheur Power DropIn AR15 de HIPERFIRE est conçu pour offrir une performance exceptionnelle tout en
garantissant la sécurité de l'utilisateur. En suivant les lignes directrices et les instructions fournies dans ce guide,
vous pouvez profiter de votre produit en toute sécurité. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels
potentiels via le système Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto AR15
POWER DROPIN di HIPERFIRE

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto AR15 POWER DROPIN di HIPERFIRE. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e una sensazione di scatto eccezionale. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. Questa guida è conforme al Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi e segui tutte le istruzioni fornite nel manuale.
Tieni il grilletto e le armi in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danni o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso del grilletto.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Assicurati che l'arma sia scarica quando installi o rimuovi il grilletto.
Non modificare il grilletto o l'arma in modi non autorizzati.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il grilletto AR15 POWER DROPIN di HIPERFIRE nel suo alloggiamento.
Assicurati che il grilletto sia ben posizionato e fissato.
Controlla che tutte le parti siano correttamente installate e sicure.

Uso:

Tieni l'arma in posizione sicura prima di utilizzare il grilletto.
Verifica il funzionamento del grilletto prima di ogni sessione di tiro.
Utilizza il grilletto in conformità con le normative di sicurezza e le leggi applicabili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei componenti del grilletto.
Non gettare il grilletto o le sue parti nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e il corretto utilizzo del grilletto AR15 POWER DROPIN di
HIPERFIRE. Segui queste istruzioni per un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu AR15 POWER
DROPIN TRIGGERS HIPERFIRE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu AR15 POWER DROPIN TRIGGERS HIPERFIRE. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o wydajności i bezpieczeństwie. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan spustu i jego komponentów, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się
z odpowiednimi służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze w stanie bezpiecznym przed i po użyciu.
Unikaj kierowania lufy w stronę osób lub zwierząt.
Nie używaj spustu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki.
Nie modyfikuj spustu w żaden sposób, który nie jest zalecany przez producenta.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Demontaż: Zdemontuj oryginalny spust zgodnie z instrukcją producenta broni.
Montaż: Zainstaluj nowy spust AR15 POWER DROPIN zgodnie z dołączoną instrukcją montażu. Upewnij się,
że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Testowanie: Po zainstalowaniu spustu, przeprowadź testy funkcjonalne, aby upewnić się, że działa on
prawidłowo.

Użytkowanie

Używaj spustu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze kontroluj, czy spust działa poprawnie przed każdym użyciem broni.
Jeśli spust nie działa jak należy, nie używaj broni i skontaktuj się z producentem lub wykwalifikowanym
specjalistą.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Spust oraz jego komponenty powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na
temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania spustu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia w Twoim regionie.



Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczeństwo Twoje oraz innych podczas korzystania z AR15 POWER DROPIN TRIGGERS HIPERFIRE.
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AR15 POWER DROPIN TRIGGERS HIPERFIRE AR15
POWER DROPIN 2LB TRIGGER ROSE GOLD
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 POWER DROPIN TRIGGERS HIPERFIRE AR15 POWER DROPIN 2LB TRIGGER ROSE GOLD
tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka tuntevat aseiden turvallisen käsittelyn.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate sivustolta palautusilmoitukset ja turvallisuustiedotteet.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia osia ja lisävarusteita.
Älä yritä muuttaa tai modifioida tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Poista vanha liipaisin, jos sellainen on.
Seuraa valmistajan ohjeita uuden liipaisimen asentamiseksi.
Varmista, että HIPERSHOE on kunnolla kiinnitetty kaarevaan kehykseen.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ja pultit ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö

Ota asento, joka mahdollistaa turvallisen ja hallitun laukaisun.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen käyttöä.
Käytä liipaisinta varovasti ja hallitusti. Älä paina liipaisinta liian nopeasti.
Huolehdi siitä, että ympäristö on turvallinen ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja noudata aina ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan tuotteen
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 POWER DROPIN
TRIGGERS HIPERFIRE AR15 POWER DROPIN 2LB
TRIGGER ROSE GOLD

Introduktion
Tack för att du valt AR15 POWER DROPIN TRIGGERS från HIPERFIRE. Denna produkt är designad för att förbättra
din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert skick innan användning.
Läs och följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Använd endast avtryckaren med kompatibla AR15vapen.
Undvik att använda avtryckaren med modifierade eller defekta vapen.
Kontrollera att det inte finns några föremål som blockerar avtryckaren eller vapnet vid användning.
Utför regelbundna inspektioner av avtryckaren för att säkerställa att den fungerar som den ska.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är ur funktion och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Följ tillverkarens installationsanvisningar noggrant för att installera avtryckaren.
Kontrollera att alla delar är korrekt på plats och att det inte finns några lösa komponenter.

Användning:

Håll alltid ett fast grepp om vapnet.
Tryck på avtryckaren med en jämn och kontrollerad rörelse.
Undvik att trycka på avtryckaren om du inte är redo att skjuta.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte avtryckaren eller dess komponenter i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av vapentillbehör.
Återvinn material när det är möjligt enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella
kontaktkanaler.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din AR15
POWER DROPIN TRIGGERS. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!
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Návod na bezpečné používání spouště AR15 POWER
DROPIN TRIGGERS HIPERFIRE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť AR15 POWER DROPIN TRIGGERS od společnosti HIPERFIRE. Tento
dokument poskytuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte
tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání vaší nové spouště.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se spouští vždy dodržujte bezpečnostní zásady pro práci se zbraněmi.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funguje podle očekávání.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé chování spouště, přestaňte ji používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečná.
Používejte spoušť pouze s kompatibilními zbraněmi AR15.
Neprovádějte úpravy nebo změny na spoušti, které by mohly ovlivnit její funkčnost.
Při střelbě dodržujte všechny místní a národní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Před zahájením instalace si přečtěte pokyny výrobce vaší zbraně.

Instalace spouště

Demontujte zbraň podle pokynů výrobce.
Odstraňte starou spoušť a její součásti.
Nainstalujte novou spoušť AR15 POWER DROPIN podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně usazena a zajištěna.

Testování funkčnosti

Po instalaci proveďte test funkčnosti spouště na bezpečném místě.
Zkontrolujte, zda spoušť reaguje správně a zda nedochází k žádným problémům.

Používání spouště

Při použití spouště dbejte na bezpečnostní opatření a používejte ji pouze v souladu s pokyny.
Udržujte spoušť a zbraň v dobrém stavu a pravidelně je kontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte spoušť do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci součástí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.



Děkujeme, že jste si vybrali spoušť AR15 POWER DROPIN TRIGGERS od společnosti HIPERFIRE. Vaše
bezpečnost je naší prioritou.


